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5. Opis urządzenia
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1. �Przycisk dotykowy

2. Zwykła powierzchnia lusterka

3. �Oświetlenie lusterka

4. Komora baterii

5. Włącznik

6. Przegub kulowy

7. Otwór na lusterko magnetyczne

8. Lusterko magnetyczne 5-krotnie powiększające

9. Uchwyt lusterka

10. Podstawka

6. Uruchomienie
• Sprawdzić urządzenie pod kątem uszkodzeń.
• Połączyć uchwyt lustra z podstawką za pomocą zatrzasku bagnetowego.

Wkładanie baterii
• Jeśli na osłonie komory baterii znajduje się pasek izolujący, należy go wyjąć, ewentualnie usunąć folię ochronną 

z baterii i włożyć baterie zgodnie z oznaczeniem biegunów.
• Baterie znajdują się z tyłu lusterka. Następnie otworzyć osłonę komory baterii. Teraz można wyjąć pasek 

izolujący baterii lub wymienić baterie.

7. Zastosowanie
• Ustawić przełącznik z tyłu lusterka w pozycji 1. Zasilanie bateriami jest teraz włączone.
• Podświetlenie można włączyć/wyłączyć poprzez krótkie dotknięcie przycisku dotykowego na lusterku.
• Dłuższe dotknięcie przycisku dotykowego umożliwia bezstopniową regulację jasności lustra.

• Z tyłu lustra znajduje się małe dodatkowe lus-
terko  
5-krotnie powiększające obraz. Ostrożnie 
wyciągnąć lusterko z tyłu lustra. Teraz można 
je umieścić pośrodku dużej powierzchni lustra. 
Lustro główne pokazuje wyraźnie całą twarz, 
natomiast lustro 5-krotnie powiększające – 
szczegóły. 

• Dzięki przegubowi kulowemu 360° lusterko kosmetyczne można obracać całkowicie swobodnie we wszyst-
kich kierunkach, a po ustawieniu pozostaje ono w wybranej pozycji.

 �Podświetlenie wyłącza się automatycznie po upływie 15 minut.

 �Lustro dysponuje zakresem temperatur barwowych od 4000 do 5000 kelwinów.

8. Czyszczenie i konserwacja
• Przed każdym czyszczeniem należy wyłączyć urządzenie. 
• Wyczyścić urządzenie miękką, lekko nawilżoną szmatką i łagodnym środkiem czyszczącym.
• Po użyciu lustra zawsze należy wyłączać przełącznik z tyłu lustra, aby oszczędzać energię baterii. 
• Urządzenie czyścić tylko w podany sposób. Nie wolno dopuścić, aby do środka urządzenia lub akcesoriów 

dostały się woda lub inne płyny. 
• Urządzenia można używać dopiero po całkowitym wysuszeniu.
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• Nie myć urządzenia w zmywarce!
• Nie należy stosować silnych środków czyszczących lub szczotki o twardym włosiu!

 Wskazówki dotyczące postępowania z bateriami
• Jeśli dojdzie do kontaktu elektrolitu ze skórą lub z oczami, należy przemyć podrażnione miejsca wodą 

i skontaktować się z lekarzem.
•  Niebezpieczeństwo połknięcia! Małe dzieci mogą połknąć baterie i udusić się nimi. Dlatego baterie należy 

przechowywać w miejscach niedostępnych dla dzieci!
• Należy zwrócić uwagę na znak polaryzacji plus (+) i minus (-).
• Jeśli z baterii wyciekł elektrolit, należy założyć rękawice ochronne i wyczyścić komorę na baterie suchą szmatką.
• Należy chronić baterie przed nadmiernym działaniem wysokiej temperatury.
•  Zagrożenie wybuchem! Nie wrzucać baterii do ognia.
• Nie wolno ładować ani zwierać baterii.
• W przypadku niekorzystania z urządzenia przez dłuższy czas należy wyjąć baterie z przegrody.
• Należy używać tylko tego samego lub równoważnego typu baterii. 
• Zawsze należy wymieniać jednocześnie wszystkie baterie.
• Nie należy używać akumulatorów!
• Nie wolno rozmontowywać, otwierać ani rozdrabniać baterii.

9. Utylizacja 
•	� Ze względu na ochronę środowiska nie należy wyrzucać zużytego urządzenia razem ze zwykłymi odpa-

dami domowymi. Utylizację należy zlecić w odpowiednim punkcie zbiórki w danym kraju. Urządzenie 
należy zutylizować zgodnie z dyrektywą WE o zużytych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).  
W przypadku pytań należy zwrócić się do właściwej instytucji odpowiedzialnej za utylizację.

•	� Zużyte, całkowicie rozładowane baterie należy wyrzucać do specjalnie oznakowanych pojemników zbiorczych, 
przekazywać do punktów zbiórki odpadów specjalnych lub do sklepu ze sprzętem elektrycznym. 
Użytkownik jest zobowiązany do utylizacji baterii zgodnie z przepisami.

•	� Na bateriach zawierających szkodliwe związki znajdują się następujące oznaczenia: 
Pb = bateria zawiera ołów, 
Cd = bateria zawiera kadm, 
Hg = bateria zawiera rtęć.

10. Dane techniczne

Wymiary (D x S x W): 200 x 190 x 338 mm

Powierzchnia lustra: 17,5 cm

Masa: ok. 612 g (bez baterii)

Napięcie robocze: 4,5 V 

Baterie:  3 x 1,5 V AA

Oświetlenie: 28 diod LED

Temperatura barwowa: 4000–5000 K

Czas świecenia: ok. 5 godz.

11. Gwarancja/serwis
Firma Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (zwana dalej „Beurer”) udziela gwarancji na ten produkt 
na następujących warunkach i w poniżej opisanym zakresie.
 
Poniższe warunki gwarancji nie naruszają ustawowych zobowiązań gwarancyjnych sprzedającego wynika-
jących z umowy kupna zawartej z kupującym. 
Gwarancja obowiązuje również w sposób nienaruszający bezwzględnie obowiązujących przepisów dot. 
odpowiedzialności.

Firma Beurer gwarantuje bezawaryjne działanie oraz kompletność niniejszego produktu.
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Obowiązujący na całym świecie okres gwarancji obejmuje 3  lata/lat, licząc od zakupu nowego, nieużywanego 
produktu przez kupującego.

Niniejsza gwarancja dotyczy tylko produktów nabytych przez kupującego jako konsumenta wyłącznie w celach 
prywatnych w ramach użytku domowego.
Obowiązuje niemieckie prawo.

Jeśli w okresie obowiązywania gwarancji produkt zostanie uznany za niekompletny lub wadliwy w działaniu zgod-
nie z poniższymi postanowieniami, firma Beurer bezpłatnie wymieni go lub naprawi zgodnie z niniejszymi warun-
kami gwarancji.

Jeśli kupujący chce zgłosić reklamację gwarancyjną, najpierw kontaktuje się z lokalnym dealerem: patrz 
załączona lista „Service International” z adresami serwisowymi. 

Następnie kupujący otrzymuje dalsze informacje dot. rozpatrywania reklamacji gwarancyjnej, np. gdzie wysłać 
produkt i jakie dokumenty są wymagane. 

Roszczenie z tytułu gwarancji będzie rozpatrywane tylko wtedy, gdy kupujący może przedłożyć 
- kopię faktury/paragon zakupu oraz 
- oryginalny produkt 
firmie Beurer lub autoryzowanemu partnerowi firmy Beurer.

Niniejsza gwarancja wyraźnie nie obejmuje: 
-	 zużycia wynikającego z normalnego użytkowania lub zużywania się produktu;
-	 dostarczanych z  tym produktem akcesoriów, które zużywają się lub ulegają zużyciu podczas prawidłowego 

użytkowania (np. baterii, akumulatorów, mankietów, uszczelek, elektrod, źródeł światła, nakładek i akcesoriów 
inhalatora); 

-	 produktów, które były używane, czyszczone, przechowywane lub konserwowane w niewłaściwy sposób i/lub 
niezgodnie z treścią instrukcji obsługi, a także produktów, które zostały otwarte, naprawione lub zmodyfikowane 
przez kupującego lub centrum serwisowe nieautoryzowane przez firmę Beurer; 

-	 uszkodzeń powstałych podczas transportu między producentem a klientem lub między centrum serwisowym 
a klientem;

-	 produktów, które zostały zakupione jako artykuły grupy B („B-Ware”) lub jako artykuły używane;
-	 szkód następczych, które wynikają z wady tego produktu (w tym przypadku mogą jednak istnieć roszczenia 

z tytułu odpowiedzialności za produkt lub wynikające z innych bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa 
dot. odpowiedzialności). 

Naprawy lub całkowita wymiana w żadnym wypadku nie przedłużają okresu gwarancji. 
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 �Beurer GmbH  •  Söflinger Str. 218  •  89077 Ulm, Germany • www.beurer.com   
www.beurer-gesundheitsratgeber.com  • www.beurer-healthguide.com


